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kéziratot nem adunk vissza.Az elő :zelés di ja :
Egész évre . . . 8 korona
Fél évre . . . .  4 korona 
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til It illető előrefizetés, llirdet- 
iuénv nvilttór cs eü'véh felszo-«" 1 *  s  *

lalósok.

A hirdet és d ija:

Egy liáromliasóhos |*etitsor tér­
fogata . . . .  12 tiH'.-r.

itélyegdij mindun beiktatás 
utón . . . <*0 fillérX) itt lér

Egy sor . . . .  40 tillér.

Előfizetést elfogad a „Gömör-Kisliont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszcrübbcn posta-utalvány utján
kJeszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Nyelvében él a magyar!Ha van nemzet, melyet nyelve tesz azzá a mi. akkor az a magyar nemzet. A magyar faj messze Ázsiáitól került e haza szent földjére és íajrokonok és testvérek segítsége nélkül alapított hazát és nemzetet. Megtartotta magyar fajú jelle­gét. daczára annak, hogy köröskörül teljesen elütő, idegen nyelvű és fajú nemzetek laktak, daczára annak, hogy folyton vad ellenségek vet­ték őt körül, kik ki akarták irtani a föld szilié­ről, hele akarták olvasztani saját nemzetiségükbe Megpróbálták édes anyanyelvűnket eltörölni tűz­zel, vassal, morális kényszerrel, udvari rendele­tekkel, szép asszony mézes-mázos szavaival: voltak időszakok, mikor már siker kezdte koronáznielleneink nyílt —  vagy orvtámadásaikat, de az«■ ü «/igaz magyar s z ív  mindig megérezte azt, hogyha magyar nyelve elvész. akkor utána vész az al­kotmány. utána az államiság, utána a haza. Ks lerántották a gyász le pelt, mely ránk volt bo- ritva, elmúlt a káprázat. a szem világosabban kezdett látni, az agy gondolkodni a szív  mű­ködni és újra kezdett a nép magyarul be­szélni. a költő magvarul énekelni s igv folv-• < • •Ionosán haivzolva nyelvünkért elértük az ezredik évet #Ks most, a mikor már azt hisszük, hogy ezer évi harcz után. ha egyebet nem, de kivív-«T7*/tűk azt, hogy nyelvében él a magvar s e nvel- vet feltétlenül tiszteli és elismeri minden e ha­zában élő lélek, egy különös jelenséget látunk támadni. Itt bent a hazában vannak egyes tár- sadalmi rétegek. melvek nyíltan merészelnek• ft'szembe állani a magyar állam jogával, a ma­gvar törvénynvel, egyszerűen negligálva nyel-i  • « f t  * • * ’  r j  ftvünket, idegen szót. idegen nyelvid akarnak be- csempészni, sót követelőleg kezdenek fellépni.

T A R C Z A .A mélységből.• W
(Levél.)— Epy b»* nőni váltott isréret npnqM'jób«»!Mikor búcsúztam, mondtam önnek.

11«»gv visszatérek újólag.CTv .I ám napok napokra jöttek . . .— ígéretein csak szó maradt.
Az élet liareza küzdelem ív,A jól»I> jövő dologra hajt,
A e/.él félé torok — reillegve,H ogy ön lesz munkám dija majd

*Denikve nem mellel lem önhöz 
S még jó sokáig nem megyek.Az élet hajsza messze üldöz,( t a gond. vág a lergeteg.Illatba «Ins, pompás virágút Nem termel a silány avar:Ónért jólétre, fényre vágyok . . .
S nem térhetek m eg egv hamar.

mIgaz, hogy el tudniuk mi élni Egv kis talmi, szegényesen.Ha én azt el tudnám I teszel (iyarló ajakkal édesem !?
Hogy lenne házunk, gazdaságunk, 
Húzaiik. Lóriink s szivünkbe r>«*nd. 
Egész kiilön LoLlog világunk.Hol a menny üdve lakna Lmit

|)e önnek város, vigalom kell, 
Sétálni aszfalton szokott.Ki parketten s bálokba no fel Hogy szokna meg a pázsitot?! HiLors/.in. bársony fotöllyeben Léha, gigerli-nép litong.Parókia a falu végen S i ipsz-gai nitnra! ? —  Ali ti-done !Szegény ha volna, idehoznám Erdők szivébe, falura.
Szalon kabátom ki poroznám.Megesküdnéiik s lennék ura.

hogy mi magyarok ismerjük el az idegen nyelv jogosítItságát hazankbanVájjon nem létezik-e már magyar társada­lom, hogy ezt igy tovább tűrjük?!Majd itt. majd amott az országban támad egy istentelen próféta, ki templomban a szószék­ről. iskolában a katedráról, nyilvános gyűlések alkalmával a legarczátlanabb módon szónokol nyelvünk ellen; törvényszékeknél, bíróságoknál kihallgatások alkalmával nyíltan bevallják, hogy ők igenis tudnak magyarul, de elvük, hogy nem beszélnek magyar nyelven és a törvényszék elnöke kénytelen tolmácsot hozatni, hogy egy leendő fegyenczet kihallgathasson és megérthesse, hogy az idegen nyelven mit beszél?Sőt mi több, magyar hatóságaink saját had­seregünktől idegen nyelvű iratokat kapnak és megkívánják hazafias magyar hivatalnokainktól, hogy ők okvetlen megértsék az idegen nyelvet s talán még idegen nyelven válaszoljanak is reá.Te magyar társadalom és te nem látsz, te nem emeled fel tiltakozó szavadat e páratlan orv­támadások ellen ? Talán ismét gvászfátvolt kezde- nők borítani szemedre a XX-ik század és ezred­éves ünneped előestéjén?Már o század elején. 1830-ban hoztak egy bölcs törvényt, melynek VIII-ik czikke kimondja, hogy az országban lévő valamennyi katonai pa­rancsnokság magyarul tartozik levelezni.Avagy nem ösmeri-e saját hadseregünk az ország törvényét, vagy ösmori azt és nyíltan ellene mer szegülni? Mivé lesz akkor a társa­dalmi rend ha egyes kasztok» egyes körök törvé­nyeinket magokra nézve kötelezőnek el nem is-• omerik ?1840-ben hozatott egy törvényezikk a Vl-ik, melynek czim e: „A magyar nyelvről.“ Mily szé- pen hangzanak annak bevezető sorai: 0 felsége
mm De ön jómódú s jól nevelt lány,Ilyenre kérnem sem lehet.Klébb hát győzni kell a pályán . . . Addig nem is remélhetek.Szivem szerelme isten-asszonyt

9 »Erdemlene. nem földi lányt.Elé mégis nagy gátakat vont.A léha, külsziues világ.E gát a birtok, ámde szedői,Ha nékem is l«*sz birtokom :Addig csak távol messzeségből Szerethetem, imádhatom.Eli a mélységből a magasba Önhöz szeretnék szál Dini.Ön — ne tagadja — vágyakozva Hozzám akar hányátlani.Kár volna t«*imi. ezélt nem érne.— líepiilök majd én, mint a sas.Mig mél ó nem leszek kezére . . . Erőnek, szívnek nines magas.Fent a magasba várni, tűrni,Epedni vájjon tudnak-e?Vágyait le tmluá-e gyűrni ”  • > *Karom mig a bajt gyűri le.Nem fogy ki ám az ifjúságból.Néhány évtől vsak nem remeg?Ha lérjlie megy csak ú g y  s z o k á s b ó l  A  boldogsága bálija meg.Szomjtól gyötörve várakozni,S epedni hosszan, végtelen Lángokban égve vágyakozni:Fájdalmas, kínos gyötrelem.Mégis sokan e gyötrelemre Kérik a drága ideált,
Lem ondó, néma türelemre Várásra intik a leányt.ftHa hallgatnám szavát '/.ivemnek, Nekem is igy kén szótanom.De m égis. — e z t  én nem teszem meg. Ont, kérni erre nines jogom.Ili szén ki biztosit na engem Arról, hogy győzelmet veszek.Hogy el nem ernved majd a lelkem,r % ftS el nem sorvadnak e kezek! ?

atyai szivének hiv magyarjaihoz viseltető jósága azon ujabbi dicső példáit, melyeket a nemzeti nyelv gyarapítása eszközlése végett a jelen or­szággyűlés alatt is adott, a karok és rendek mélyen tisztelik. Ks ezután következnek sorban* 99a pontok, hogy az országos felírások 0 felségé­hez magyarul történjenek, a törvényhatóságok egyedül magyar nyelven szerkesszék felírásaikat, az egyházi hatóságok egyedül magyarul levelez­zenek. a gyülekezethez a szenlbeszédok magyar nyelven tartassanak; minden vallásbeli különb- ség nélkül plébánosoknak, egyházi szónokoknak, káplánoknak és segédeknek olyanok alkalmaztas­sanak, kik a magyar nyelvet tudják, a magyar nyelvnek tudása a katonai véghelyeken is gya- rapittassék. s a magyar izred^ nek kormányaia magyarorszngi Síi magyarOe/nyelven levelezzenek.Felséges uram és királyom! A te atyai szi­ved lm magyarjaid iránt ma sem változott meg, de igenis alattvalóid hűsége a magyar haza iránt megváltozott, mert igen sokan vannak, kika szentesített törvényeket nem tisztelik és annak• •ellene szegülnek. A te parancsot 1. a te akaratod, szent legyen minden honpolgár előtt. Oh nézz körül e házban, Szent-Tstván koronájának vau még fénye, mely beragyog a sötétség minden zugába, királyi pálczád fenségével sújts le min­dent, a ki ellene szegül az elődeid által szentesí­tett törvényeknek!# •Ks te magyar társadalom ébredj és zúdítsd haragodat mindazokra, a kik buta gőggel, hit-* V ✓vány rossza ka ratta I. szemérmetlen tuda Hansággal nem akarják elismerni azt. hogy e hazában (‘gye­düli jogos és törvényes nyelv a magyar!Igen, a magyar társadalom becsülete forog itt kérdésben. Ne ámítsuk magunkat, ne higvjünk azoknak, kik azt mondják, hogy soviniszták va-
A li. én csak arról biztosítom,Hogy szivem önhöz Ilii marad. Szentelt hevét mindegyre szítom,Mig lesz belőle egy darab.Arról, lmgv munkám s életemnekr CT ft‘Al<lott. egyetlen ezélja ön.Hojrv nem szabad lázas kezemnek Nv torod ni, majd csak a tetőn.Mondhatná lelkem tüzszavára.Hojrv máskor is beszéltem igv.C ft I  vS a tér — időnek távolába Feledtem ugv, feledtem igv.C*« C ;  •Pardon — kisasszmiv — közbevágokft oHallgasson kissé engemet !Felások egv letűnt világot,* ftVádjára ott lesz felelet. fSzerettem! Egy van. |E> a lelkemi * fHívéhez mindig Ini maradt.)— De hiszen egész életemben Paskolt a vész. az áradat,A  szívtelen népreugetegben Ha egy szív sajnált, biztatott,Csoda-e hát ha megszerettem,Ha hozzá h á l á s ,  Ilii vagyok.A hogy bejöttem a világba Protektorom lett a nyomor.Nyomott a szükség, Ínség járma Vérem s könvem hullt annyiszora,  «A  jólétért emésztő vágyban Napokká tettem éjeket . . . Eszmélkedui s tanulni vágytam . . .— S azóta — jobban szeuwdekCsak hangot tudnék annak adni. Mily kin szegénynek a tudás. Éhezni, fázni és kutatni Eszmék után, — ah rósz szokás. Hutáknak dölyfét löl se venni.Mikor szivünk majd megszakad.Mint egv Cézár, büszkének lennic ftS görnyedni a kenyér miatt.Tizenhét évig éltem én igy,De ah, mint más, ez is letelt.Ám életsors<un ezéda s irigy Káin ismét lánczokat csevert.
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<ryunk mórt a magyar tanul és tud is idegen nyelveket, a külföld irodalmát minden müveit magyar ismeri és nagyra becsüli, de nekünk jo­gunk és kötelességünk itt e hazában az állam hivatalos nyelvén beszélni, levelezni és összes ha­tóságainknak kötelesség!* visszautasita ii minden olvan 'iratot, mely nem magyar nyelven, vagy legalább nem magvar nyelven is lesz hozzá be­küld ve.Anglia-, Német-. Franczia- vagy Oroszországhatóságai pillanatig sem gond »lkodnak azon. hogyidegen nyelvű iratokat visszaút isi sanak-o, es okét^ *senki sem vádolja sovinizmussal, de a magyar.ha jogát követeli, akkor sovinista leszNem ugv magyar társadalom! le még sza-
•  *  *  •bad vagv. t ged még le nem nyűgözött, a hízelgő• * » •s z o l-a s á g . a gyáva meghunvászko<lás. követeld e»iM ! :. •.•*! es hangosaié nyelvedet, tanít > és. pap­tól katonától és polgártól, kereskedőtől iparostol (*s hivatalnokaidtól, mert különben még egy ez­redév után már nem létezik. — ha nem nyelve­ljen él —  a magyar! D r. Székely Albert.C7«

A  |»fiii*»z!avi%niUM e l l e n .  A nagy-szeboni oláh gyűlésen tudvalevőleg H o t to  G y u l a .  nagvróezei űgvvéd is részt vett, megyénk pánszlávjainak Kepvisele- tehén. Ezt az eljárást Nagy-Rőeze város hazafias elöljá­rósága és tanácsa egy a fővárosi lapokban is közölt ta- naesközgvülési határozatban érdeme szerint moglH'dvegezto. Ebhez a határozathoz szól hozzá .lolsva városának a kö­vetkező, lapunkhoz beküldött határozata, mely dicséretes tanúbizonyságot tesz arról, hogy dobva város liazalias kormányzata és lakossága a legélesebben elitéli az uj pánszláv apostol dicstelen működését.„Tekintetes Szerkesztő ur!Van szerencsém tisztelettel felkérni, hogy alábbi közleményemet becses lapjában közzétenni szíveskedjek.Városunk tanácsa, hazafias polgársága és közönsége méltó megbotránkozással olvasván több hírlapban Nagv- Köeze város tanácsának 121 sz. határozatát, mely­ben Hotte ügyvéd Xagv-Rőczén idegennek s Jolsváról » da tele|»edeUnek mondatik, engem meghízott, m szerint I irlapok utján kijelentsem, hogy Nagy-Rőcze város t. tanácsának ezen állítása téves. Botto .lolsván nem sziile- tett, jolsvai illetőségű soha sem volt és .lolsván — hol csak mint tanuló iskolai szünidő alatt tartózkodott — soha sem működött. Jolsva nem szülhetett s i ein nevel
hetett haza- és magvar nemzetellenes egyént, mert itt

r •  * *haza s államiságunk ellenes izgatásoknak nemcsak hogy talaja, de gyökere sem volt soha és jelenben sines.Hotto Nagy-Rőczén kezdte meg működését, mint az ottani volt tót gymnasium tanára, s ott illetőséget nyervén, f> ívtatja is működését.A Nagv-Szebenben taitott magvnr haza* és nemzet- 
ellenes gyűlésen való részvételén mi is. mint szomszéd vá- 
ros niegbotráiikoztunk és azt őszintén sajnáljuk, de azt meg nem engedjük, hogy sáros háttal valaki hozzánk d< rgölödzve. minket is bepiszkolni s városunk eddigi sz jdötlen jó hírnevén csorbát ejteni akarjon. - -  Mossa kid a maga szenynyesét és seperjen mindenki a maga háza előtt!Kelt .lolsván, 1893. évi augusztus 7-én tartott ta­nács- és képviselőtestületi értekezlet határozatábólalázatos szolgája

H ázit itt esz (i uszfáv. polgármester.“
A  t u d á s  szon.ja üze eddig.Most már az é l e t  szom ja bánt,
S az él et  ön. Szom jani növekszik, Növekszik áradat gyanánt.c  »Eszméknek élni a nyomorban Nagy kin. — de az enyém nagyobb,I j  ’ • % •A bűvös, fényes nagy magasban Imádni büszke csillagot. Elérhetetlenért epedni 
S örjöngni, mint a lázbeteg. Szomjazni, égni és szeretni — Ennél nagyobb kin nem lehet.c  VHa majd átkos sorsom verését Idővel megszüntethetem:Mit ád ezért a szenvedésért?A  lelke, teste kell nekem.A  testét — minden poivzikávul — Lelkének szárnyalásait Mind egytól-egvig adja által Legyőzni szivem vágvait.CT v  C  «De ah, mig lelkem összes álma•• -  *On. mint czélpont körül forog;E tűnődő ábrándozásba A bölcsészet ream m orog;
—- Kihűl a vágy, e csalfa jelmez, „Állat vagy“ —  ennvi az egész,Az állat I»enned a szerelmes,A f a j  j ö v ő j e ,  — szól az ész.Kihűl a vágy, ha el van érve A  mért küzdöttél évekig A  megszokás langyos vizébe Hefuluak lángod, élveid.A bölcs, a nagy bölcs*) erre oktat: Ember ne ámítsd el magad !Kéjébe a szerelmi csóknak.N e m  s z i v e d ,  a f a j o d  ragad.Ez mind igaz lehet. De perezre Hallgatni önnek hangjait,Ölelni s nézni a szemébe,Csókolni bársonyajkait ;Ez lesz sebemnek balzsam Szivemnek gyógyító dala.
') Schopenhauer

Mikor ón u Tompa legátusa voltam.A fenti ezim alatt laptársunk a „Sárospataki Lapok“ R á d  á c s i  Györgynek a sárospataki ev. rei. főiskola je­
les tanárának egy nagyérdekü reminiscent iáját közli. A czikket megyénk társadalmának mennél szelesebb rétegei­ben való megismertetese xégetl a következőkben aduik : Min ién pataki diák rajongott Tompáért az én időm­ben. lökép ha még az öi,képző társaságnak is tagja volt. Mintha mindannyiuuk csekély érdeméhez pótoltunk volna akkor, ha ehlicsekedhetlünk vele. hogy mi a S z c  m e r e k  és T o m p á k  nyomait tapossuk. Ha tapostuk vol na! . . .Tudtuk, hogy a lianvai próféta beteg s hogy utolso verseit, mild a mesebeli csiga, szenvedések közt adta hazánknak. Hallottuk, hogy betegsége gyógyíthatatlan s — vágytunk látni ól, a roskadozni, a kínok között is imádko/.ót, a ki az „ O l a j  á g “-át rendezi sa jtó alá sigv fogód zik az ő szerető Istenének karjaiba, mikor már kopogtat ajtaján a halál.1SIJS. taxaszánál nem állhattam tovább ellen hő vá­gyódásomnak s ünnepet cseréltem, hogy a Tompa legá­
tusa lehessek. O iniheii édes gyönyörűséggel mértem a „( ’selén v erdő árnyalta hosszú Htját s mint vett erőt rajtam az elfogódás, a mikor végre ott áltam a költő lakása előtt, a kivel én most már beszélni logok, tahinkezemet is megszorít ja, talán meg is biztat, v agy épenmeg i> hallgatja egviigvü ajkam rebegeseit s megbiráljar? •» c« • • •» *beszélő képességemet — ó a nagy pap, a kitűnő szónok, a költő, a próféta!! . . .  A mint udvarába értem, keres­tem u gólya fészkét, az ezer virágot, a melyeknek éltét dalba lehelte s szinte látni véltem őt a pázsit zöldjébe heverve, mellette a papirossal és irószerszámmal.................Csalódás volt. képzelődés volt. — A ki után olyan szomjúsággal epedtem. nem láthattam meg egy. két s három napon át sem. A káplánja fogadott, Csizv dános, a ki később — a Soós halála után — lianvai pappá vá­lasztatott. Neki adtam át a „communis patens“ -t is. a mit az első összekötő kapocsnak gondoltam Tompa és önma­gam közt. Elmúlt Nagypéntek, el Nagyszombat, liusvét első és második napja s szerencse, hogy futkosnom kel­lett a négy faluból álló legátiómhan, különben elepedtem volna a Tompa láthatásáért! „Beteg, nem fogad : szen­ved, haragos, indulatos, nem lehet elé senkit sem bocsá­tani“ . . .  Ilyen szavakkal nyugtatgatta a beavatott káplán az én nyugtalankodó telkemet. Csak érezes szép hangja vetődött olykor-olykor hozzánk a káplánt szobába, a mint szeretett nejét, imádott angyalának czimezgeté. A láz beszéde ez ? kérdéiu egvügvüen. —  Nem — volt a fele-* V »let. a költő fiatal szerelemmel szereti még mindég hitve­sei. a kinek hallása kissé megnehezedett s azért szólit- gatja a szenvedő férj olyan emelkedett hangon.Most már mindkettőjük után szomjazni kezdtem s elkeserített az a gondolat, hogy Rómában a pápát meg nem láthatom. — De végre a szerencse mosolyogni kezdett. Szép verőfényes délután volt ünnep harmadnap­ján ; a költőt kicsalta a természet tavaszi hit háj a — a folyosóra, honnan a Sajó völgyébe merülhetett el tekin t».*te. Hallottuk sajátos csoszogását s a kulcslyukra akar­tam tapadni (mivel a kápláui szoba a folyosóra nyílt), hogy legalább titkon gyönyörködhessem az egykori pa- taki diák. a liir szárnyain repkedő költő deli alakjában, mert ilyennek festette őt a toll. A  káplán megsajnálta vergődésemet s kisurrant és — e fogadásra jelentett he. Tompa kész volt az ő még nem látott legátusával szóba állani s én egy pillanat alatt ott álltam vele szemben, vágyaim ezélpontjánál. De milyen Tompát láttam én! !  Lábán botos, egész testén utazóknak való téli bunda fel­gyűlt, gallérral s fején asztrakán sapka . . Szivembenyilallott ettől a látománvtól . . . De im ez a kamesat- •kai alak kezét nyújtja felém, szenvedő aívzát mosolyra ‘ simítja és kérdezősködik tőlem. — a mint az ismeretle­nektől szokás — szülőföldem. Sárospatak, a pataki viszo­nyok egy pár régi jó barát (a Cinketek) stb. felől, mi köz­ben — időnként —  tovább folytatja csoszogását s bún-

9 •“ ja,

wNem dóré ezél ez. Evek kínja Lesz megfizetve általa.C1Csak rajta hát! Fel küzdi lemre,Kihívok sorsot, végzetet.Ha ő lesz munkám gyézedelme,Csak paskolj bőszült förgeteg!Munkám' s küzdelmes életemnek
9Áldott, egyetlen ezél ja ön.Csak rajta! — Nem le.»et kezemnek Nyugodni, majd csak a tetőn.Mikor búcsúztam, mondtam önnek,Hogy visszatérek újólag.De ám napok napokra jöttek . . .— ígéretem csak szó maradt.Illatba (Ins, pompás virágot Nem termel a silány avar.• • 90Ónért jóiét re, fényre vágyok . . .. . . Nem térhetek meg egyhamar.

Juh .tsz László.Festészet a csizmadia műhelyben.t/Él közöttünk egy szerény fiatal csizmadia, aki héttőtől kezdve szombat estéig szorgalmasan öltöget. se­rény kezekkel pülöli a talpat, hogy szemre való, takaros ki hindik kerüljenek ki mülielykéjéből. Valami nemesei)!) ambíció vezeti a csizmák készítésénél is, mert nem min­dennapi csili és ízlés jellemzi a keze alól kikerült munkát.Es a inig a puha borjúból*, meg a kemény fontos talp alakot ölt. formás lábbelivé idomul, nem politikán jártat ja az eszét Pedig tudvalevőleg ez efik legközelebb a tiszteletreméltó csizmadia mesterséghez. Az ó lelkében sziliek, alakok, tájképek zsongaiiuk. Egy gyermeksége óta élő vágy, egy eszmény, mint a szentjános bogárka pi- ezinv fénve, lebeg előtte szüntelen.• i  * _>Vasárnap, a hét egyetlen pihenő napján nem megy korcsmázni, liánéin festéket, sót szilieket vegyit, ecsetjeit rendezgeti és képeket festeget műhely kéjének durva fa­lára. És a fal girbe-görhe. hullámos, testé eszközei a legkezdetlegesebbek, a világítás pedig a lehető legrosszabb Egyetlen kis ablaka van a szoháeskának, ez is északról kapja a szűkmarkú, sovány világosságot.Mindez megannyi akadály, nehézség, hogy kedvét szegje. De nem szegi. Legyűr valamennyi akadályt és

dája zsebéből asszu gyümölcsöket szedeget elő és —  máj szol. Még romjaiban is úgy tetszett nekem — az a hatalmas férfi alak, —  a mi költőnk az egykori patak diák . . . Aztán beszélni kezdett önmagáról, betegségé­ről. hogy sokat szenved, temérdek bajt okoz környezeté­nek . . . s egyszer csak kiegyenesedik s eg leié emelt áhrázattal eme szavakat zengi inkább mint m ondja; ,.C s a k ) ö ii ii e m a r a z a z e n y é s z e l ;  u e in l e t t  e-Borzongás futott át testemen s a káplán mog-g e m :i-rántóttá attiIáin szárnyát, jelentvén, hogy menni kell. S fájó érzésekkel lebegtem el a lm on szavait, abban a hitben, hogy Tompát nem látom soha De néhányperez múlva, egészen otthoni»*--, szobai kényelmes öltözet­heti hetivitott a költő a kaolini szobába s engem kerde- • * ,Zi‘tt. Málv si(‘th*m <‘!«‘ s ,. ( I o I s o v t  r s r i IIIttezimíi költeményét adta ál ruv példánvIliii, li^irv vigyen) el azt Iladházv Lászlónak. a s/.epsi papnak az ő tiszte­letével . . . Azután visszahúzódott, s rövid időközönként újra megjelent, mindig egy-egy példáiiMival az említett költeményekből, küld vén azokat általam a Eiiikeveknek. az ő feledhető!len Zámhorv barátjának (szatInnál i pap volt i s végül —  mintha csak szivemből olvasott volna — hozott egy példányt n e k e m  i s! !  Boldog voltam. Ilyen pátens-diját nem adott nekem soha senki ! De megint csak nyílt a káplánszoha ajtaja s újra hozott valamit a költő: — egy levelet néhány darab aprópénzzel s átadta nekem, hogy vigyem azt majd TornaiIvára. a sürgöny- hivatalba . . . A lig  hogy ismét magunkra maradtunk, a káplán kéri tőlem a levelet f e I b o n t á s v é g e t t ,  mert. mint monda, a költő levelezését már ellenőrizni kell s ezzel a szereppel ő van megbízva. Tiltakoztam, hogy egy nekem adott levelet \alaki felbontani merjen, de te­mérdek példával győzött meg s éli — noha restelkedve és aggodalmaskodva — átadtam neki a reám bízott tit- kot s ö feltörte azt. Egy pesti orvost (Töröknek hittak,  úgy emlékezem) szidalmazott benne a beteg ember, ke­ményen s én megnyugodtam a levél felbontásán s leire- tételén. Azonban Tompát más ész ii'ötte s újra közénk nyitott s az ajtóból igy szól vala hozzám : „N o de mégse vigye el öcsém azt a levelet, adja vissza.“ — Lóth fele­ségének sorsát éreztem magamon betelni ; szégyen és félelem érzete futott át lelkemeu s merőn s gondolom sáppadtan néztem a tiszteletesre, a ki engem Tompával szemben — csupa jóakaratból — a becstelenség szélére juttatott. Pillanatok múltak el s a költő szavára nem volt felelet. Hallottam a szivem dobogását a borzasztó csend­ben. a melvet senki sem sietett megszakítani. . . . Miiu-• *• oegy háromszöget képező három fa oszlop, ugv álltunk ott abban a kicsiny szobában — mit tudom én meddig?
w

. . . most is hideg fut végig idegeimen, ha erre a jele­netre visszagondolok. — Tompa segít* tt k i; prófétai lel­ke megsejtette talán a helyzet titkát, s meinivei szózat­ként hangzottak szavai a nagy némaságban : — „N o de— A  káplán igazított aztán vala­mit. a kemény stíluson s én csakugyan el\itteni a beteg
*  * »  V__7költőnek az utolsók közül való egvik levelét. — Mikor aztán még ugyanez év nyarán ez a nagy szenvedő ki- szenvedett : — én igen meg voltam magammal elégedve, hogy nem halogattam a költőhöz való zarándoklásomat.

csak vigve el m égis!“

Hirek ós vegyesek.N c g h f v  á s .  A  „(jöm örwegyei átt. tanító- yy ci 
központi választm ánya“ f. évi au gr. hó 17-én d. e ‘.t órakor. Rimaszombatban a közs. elemi fiúiskola tanács­termében gyűlést tart; melyre a központi választmány m. t. tagjait tisztelettel meghívjuk. — T á r g v a k :  í .  A tisztviselők jelentései. — 2. A választmány évi jelen­tésének felolvasása. — )>. A pénztárnoki számadás és a jövő évi költségelőirányzat megvizsgálása. —  4. Jelentés a rozsnyói nagy-gyűlés előkészítéséről. — á . Folyó ügyek.— ti. Indítványok. — Rimaszombat, 181)3. aiig. 8-án.T ö r k ö l y  J  óz s é f ,  egyleti elnök. C z i k o r a  I s t v á n ,  egyleti főjegyző.
festeget. Az ő életének ez az egyetlen boldogsága, a mint maga mondogatja.Nem tanították semmire. Négy esztendős korában vesztette el szüleit: mindössze egy vagy két gviunasiális osztályt végzett, azután mesterségre adták.Pedig nagyon szeretett volna tanulni, lóként raj- zolgatni. Valami homályos sejtelem, valami ismeretlen vágyakozás borongott a lelkében, hogy talán ő lehetne valamivé. De nem volt senkije, a ki gyermeki leJkének édes vágyódását megértette volna. Ott kellett ragadni a csizmadia tökénél.Ha csak lophatott magának egy csöpp időt. itt is rajzolgatott titokban, az udvarnak valamely félreeső, rej­tett helyén. Nyíltan nem merte tenni, a lahszij miattKésőbb, mikor már önállóságra vergődött, két ízben is össze kuporg at ott egy kis pénzecskét, hogy majd fel­megy a fővárosba tanulni. De a pénzecske elment, el­vitte súlyos betegsége; a vágyakozás, a sóvárgás m eg­maradt vágyakozásnak.A múlt hot egyik napján Posa Lajos és Lörin<*zv Ovörgy barátaim társaságában látogattam meg a kis csizmadia műhelyt, hová olyan csodálatos módon tévedt be a festőművészet iránt való rajongás.Mintegy ti— 7 darab festmény van pingálva a s/.o- bácska érdes, hepe-hupás falaira. Rámája is van mirnlc- niknek, persze csak festve. De kividről, az ablakon át nézve a képeket, igazi rámáknak vélné az ember.A kopek egy része másolat, a többi eredeti concep- tió. Természetesen ezek az érdekesebbek.A'legterjedelmesebb kép „A  f a l u  r o s s z á é n a k  egyik jelenetét ábrázolja Göndör Sándor muzsikaszó mellett megy végig az ulezán. a vászon, akarom mondani a fal durranva mellett is eleven, mozgalmas kép. Főként a távlata sikerült meglepően.A ha l a t o n  p a r i j á n  cziiiiü festményt a limit fölén félig tönkre tette a penész. Mert a mi műkedvelő barátunknak még ilyen természeti akadályokkal is küz- ködni kell Nem elég a fal durvasága, a világítás hallat­lan Rosszasága, hanem mindezeknek a hegyibe ott van a penész is A  sziliek c miatt sokat szenvedtek, az aranv- ráma kopott szürkévé mosódott; de a felfogás helyessége a részletek ügyes elrendezése igy is h-villau a kénről."A  f a l u s i  o s k o l a  cziuiet adta eg\ik képének. Készült 4 óra alatt. Ez is oda van pingálva a festmény sarkára.A  tartalom nines ugyan szoros üsszelü<'<'ésbeii a



Tudomásul. Mindazok, kik gyinuásiumi tanulókat szállásra vagy kosztba fogadni kivannak ebbőli szán­dékukat az elfogadás föltételeivel együtt augusztus 20-ig Írásban vagy élőszóval annálinkább szíveskedjenek beje­lenteni, mivel csupán az előzetesen megvizsgált és alkal­masaknak talált lakások lesznek tanulok tartására enge- délyezbetők. —  Rimaszombat, 181)3. augusztus hó 1 -én.
A z  egyesült prof.  gymnasium igazgatósága.Viráyhullás. R i t t a  Lipót építésznek gyönyörű kis leánya: Lizike e hó 2-án négyéves korában,* * diphteritist követő vesebajban elhunyt. A  vigasztalhatlau szülők mély fájdalmát enyhítse az általános részvét, mely gyászukban osztozik.Szerencsetlen végű balosét. F . hó 7-éu délutánK o b ti Albert helybeli takercskcdo .» eves kis li;t velet- letisegbol az ugorka-boíozédiez használt cw iieiábM  ivott. A  mereg oly erős volt, liogv a hamarosan igény bevett orvosi segelv sem menthette meg a szeienesetlen tincs- kát. ki másnap este nagy kínok között meglő lt mérhet- len fajdalmára a melyen sújtott bánatos szillöknek.Tüzéreink f. hó t-ikén mentek el a kassai nagy hadgyakorlatra Ez idén szokatlanul csendesen hagvtáko * * mel városunkat reggel (í órakor ; elmaradt a szokásos ima s a „general-mars’* is. melv mind növelni szokta a buc.su érzékenységét és hatásosságát. A tisztikar az elmenetel előtt kedves emlékben örökítette meg a hat tartalékos tiszttel való együtt idézést, a mennyiben egv szép cso­portképben lefényképeztették magukat az ezredessel együtt. Az impozáns kép A n d  rá s a v  László helybeli jeles fény­képészünk remek müve: a csoport minden egyes tagjá­nak képe tökéletes, élet Ilii. s a mesternek valóban dicsé­retére váliik. Méltó a megtekintésre és az elismerésre.A losonczi 25-ik gyalogezred egy része tegnap szerdán délben vig zeneszóval érkezett városunkba. Sza­badkánál a jelenlegi osztálvparaiiesnok H e l d  Kde mén­telepi kapitány és H e s s i n  a Miksa főhadnagy fogadták a vendég-katonaságot, mely aztán a vásártérre vonult s 

itt tábort ütött. A losonczi katonaság másik része, a besz-tcMvzebán vajakkal együtt ugyanekkor Várgede mellett• »'  * »  *ütött tábort, hogy aztán Feled felé vonuljon, hol a csa­tározás döntő ütközettel nver befejezést. A katonaság innen• •» f . 'Eger felé veszi útját. A katonai zenekar a parancsnokszives engedélye tolvtán a Széchényi kertben sétahang-^ • * »versenyt rendezett, melv ritka élvezet nagyszámú közöli-• w  •séget vonzott a különben kevéssé látogatott kies üdülő­helyre.
Műkedvelői előadás. A  gömörmegyei dijnokse- gélyző egylet t. hó 19-én saját alaptőkéjének gyarapítása czéljából műkedvelői színi előadást rendez. Színre kerül Tóth Ede jeles szinmiiirónk kiváló alkotása: „A  f a l u  r o s s z a . “ — A próbák már javában folynak s valóban elmondhatjuk, hogy Törköly József ur rendezése oly ere iményt fog felmutatni, mely feledhetlemié fogja tenni azon élvezetesnek Ígérkező estélyt, melyre a meghívók még e hét folvamán fognak Rimaszombat és vidéke min- <leli széfért és nemesért lelkesülő közönségének megkül­detni. A nemes czél érdekében előre is felhívjuk a kö­zönség figyel lilét .Verhas Városunk vidékén — mint halljuk - -rövid idő alatt több vérhas-eset fordult elő, aminek okátleginkább az éretlen vagy tuléiett gyümölcs élvezetében,

r  • < •s csak részben a hiányos, helytelen öltözködésben keres­hetjük. Felhívjuk a lakosság ügyeimét idejekorán a sú­lyos betegségtől való ovakodásra annyival is inkább, mertmár egv haláleset is fordult elő. Rahil ti völgy altüzér • * » •ugyanis f. hó 4-én vérhasban megbetegedett, s baja any- nyila súlyos lett, hogy másnap beszállították a közkór­háziét. Ind f. bő 8-án a b ggondo-abb gyógykezelés da- ezára kiszeiivedett. Temetése tegnap d. u 5 órakor vélt bajtársai őszinte részvéte mellett a helyh di közkórházból.Jótekonyczelu műkedvelő el adi s .  K ö v i  b e n  f.hó 20 án a műkedvelők, teleréizlten a Tompa-szohor. te-
mii ezimével. He ez ne bántson bennünket, mert a ké- itecske nagyon figyelemre méltó. Egv batvu.; zsidó kínálI * *  • » »valami portékát a takaros paraszt menyecskének a falu iite/.áján. talán az iskttla előtt. A menyecske mellett egy kis liu báni lója a vásárt.Nem mondom, liogv az alak k jellemzést* minden-• •*ben sikerült, mert ezt várni sem lehet. I)e habár darabo­san. tapogatózva is. olvaii erő nvilváimlása van benne, 
m e l v  gondolatot kelt és várakozást ébreszt a habozó kéz

wiránt, mely a falra vetette ezt a képecskét. Es ha a mi fiatal csizmadiánk nem lestett volna is egyebet ennél, ez az egyetlen dolga elegendő lenne az érdeklődés l'eléb- resztésére.Rátermettség, égi adomány k**ll ahhoz, hogy inin-< leli legkisebb t u IIIII ma ti V nélkül, hallatlan eszközökkel, aszolét durva falára ilyen képet pingáljou valaki.Eu azt hiszem, érdemes volna, sőt kellene valamit tenni a mi liatal műkedvelőnkéit Kár lenne, lm elkal­lódnék a tehetsége a nélkül, liogv legalább kísérlet tele­telt a megmentésére.Van benne ambitió, van erős tanulási vágv. ElmentT « »a T o m p a  ünnepélyre csak azért, hogy lásson, benyo­másokat szerezzen. Egyszerű, igen szerény ember lévén, elhúzódott félre s onnan szemlélgetett.Kérdeztem tőle, hogy mi czélból ment oda.— Szeretek látni mindent, meg aztán ha időm lenne hozzá, szeretnék valamit megfesteni az ünnepélyből. Milyen érdekes vonás.
wFestett már vászonra is. De ezt a kéjM t nem lát­tam, mert eladta, 1T> jó forintot kapott érte.Egy csizmadia, a kinek lf> forintot fizetnek a fest­ményéért! Valami az, kérem szeretettel.Tegyünk valamit az érdekében. A város, a többir •erkölcsi testületek, meg aztán a társadalom intelligens,tehetős elemei összerakhatnának egy kis segélyt. Csak

r  • ’  »egy-két évre való kellene; ennyi idő alatt elválnék a te­hetség kérdése.Nem mesterségem a jósolgatás. Nem mondom, hogy M u n k á c s i  vagy K i s s  G y ö r g y  lesz belőle. De hiszen M u n k á c s i r ó l ,  az asztalos inasról so tudhatta senki, mikor még ládákra piugúlta a tulipánokat, hogy a S i r a l o m  h á z, M i l t  o it, meg K r i s z t u s  P i l á t u s  e l ő t t  kerül ki a kezéből.Annyi kétségtelen, hogy határozott tehetséggel van dolgunk, még pedig olyan tehetséggel, a mely nem csu­pán érdeklődésünket, de támogatásijukat is megérdemli.
ltodon Jó zsef,

lerészben a kövii magyar könyvtár javára színi előadást rendeznek. Előadják az „Apró félreértéseik“ cziinü vígjá­
tékot. Előzőleg pedig Ján Mátyás ur előadja a „L égy“ cziinü vig monológot, ^z élvezetnek ígérkező előadásra szívesen felhívjuk a közönség ügyeimét.Vadasz m ulatság. E  lió 3-án csütörtökön fényesen sikerült kirándulást rendezett a rimaszombati vadásztár­saság a kis erdő egyik legbájosabb pontjára, melyre a városi tanács és képviselőtestület tagjai sorából vendége­ket is hívtak. Rendkívül kedvező idő lévén, az úgynevezett dögverem tisztáson, öt óra tájban, mintegy ötven tagból álló társaság gyűlt össze, hogy a vadászok pompás lako­máján részt vegyen. Megelőzőleg a puskások egv kis hajtóvadászatot improvizáltak, melyen B o r n e m i s z a  László alispán egy rókát; L u k á c s  Géza egy hároméves óz bakot terítettek b* Ez alatt a szakács-teendőket végző .Madarász Rai es ( ‘seb István marsra húzták a kis mala- ezot s a kitűnő zsiváiiypersenyeból és pörköltből álló uzsonnát készítették el. lliclvuck elköltéséhez czigánvzene

e r  Vmellett vidám hangulatban látott az illustris társaság. Lakoma alatt Török János (elköszöniötté a rimaszombati vadásztársaságot, melvet nyomban Bornemisza László vi- szonzott. a tanács és képviselő testület tagjait, éltetvén. Kel köszöntötték Szab> (iyörgy polgármestert, Lukács Gézát, az őzbak szerencsés leteritőjét, Madarász Rál és Cseh István rendezőket, Szakáll \ mezét stb. A  jó han­gulatú társtság a kies pagonyt, melyet emberemlékezet óta az Ízléstelen „dögverem“ néven ismert a rimaszom­bati közönség a kedélyes nap emlékéit) „ Y a d á s z -  v ö í g y *  re keresztelte, a szomszédos területet pedig, melyen polgármesterünk gazdálkodik, „Siralmas“ helyett „ V i g  t e l k é n e k “ nevezte el. Csak az a kérdés, liogv1 e t «/a közhasználat íogja-a szentesíteni az uj neveket ? A  társaság nagy része a késő éjjeli órákban vonult haza vidám zeneszó mellett.Nyári tanczm ulatságok A g ö in ö r m e g y « i i f-juság I. é. augusztus hó 2(>-án a csizi gyógy fürdőbenzártkörű n\ári tánczmulatságot rendez. Kezdete esti9 órakor lesz. — A r i m a s z o m b a t i á I t a l  á nosi p a r t e s t  i l l et  alaptőkéjének gyarapítására f. hó 13-án.— kedvezőtlen idő esetén 15-én — a Széclienvi-kertben
tánezmiilatság tartatik 30  kr. belépődíjjal. Kezdete del-után 3 órakor. — A n a g y r ő e z e i  k i s d e d  ó v ó  nőiv á l a s z t m á n y a  a nagyrőezei kisdedóvó javára I. Iió• • *'13-án Nagv-Rőezén. a fürdő helyiségében táiiezmulatsá- got rendez, melyre a belépt idi j d. u. 20 kr., este pedig 50 kr. — A r o z s n v ó i  i z r, i f j ú s á g  f. hó 29-én a• *' nvárosháza nagytermében jótékonvezélú tánczmulatságot• ^  > iF •rendez. Beléptidij: Személyjegy 2 korona: családjegy 4 korona. Kezdete 9 órakor.

Tűzeseteit. Julius hó 28-án esti 6 óra tájban D o b  l e n e k  községben a volt úrbéresek tulajdonát képező kovácsiak leégett. -  B é n á n  július 30-án éjjel C s a b a  Rétet* csűre esett áldozatul az ismeretlen okból keletke­zett tűzvésznek.Nyilvános köszönet A simoni-i orgona alaphoz Farkas Abrahám e. m. gondnok 10 frt, Farkas Zoltánneö nagysága 5 frt és a simoni-i iparos ifjak báljából 5frt adománvoztatván, hálás köszönetét fejezi ki a z  o l v . -  e g v l et .  Az eddigi régi és uj orgona alaptőke főösszege 512 frt 39 kr.A y>U program mja.Már megemlékeztünk arról az uj irodalmi vállalat­ról. mely az országos gazdasági, erdészeti és mérnök- egyesületek több tag ának kezdőméitvezésőre 300,000 frt“  j  c  * 1alaptőkével alakult.Az uj vállalat főezélja egy nagy politikai napilap létesítése, mely a földbirtok, a vidéki népesség és a tech­nikai körök érdekeit hivatott védeni és elősegíteni. Az uj lap. mely 1894-ik évi január lió 1-én indul meg, kiadta program inját. Az uj politikai programul, melynek hátte­rében hatalmas érdekkörök állanak, a következő:„A  ma már naggyá fejlett, de a politikai harezok ban elmerült magyar napi sajtóban, orgánumot teremtünk, mely a földbirtoknak, a vidéki gazda és kisiparos népes­ségnek s a magyar intelligens középosztálynak, a szak­körök. a műszaki kar és az erdészetnek képviselje elha­nyagolt érdekeit.Politikai meggyőződésünk az 1867-iki alapokhoz köt, s azok alapján és fejlesztésével kivárniuk magyar nemzeti kulturállainot teremteni.Sürgetjük a közigazgatás helyes reformját.Hívei vagyunk az állami közigazgatásnak, olv fel-
* * 7 •*tételekkel, melyek a legszélesebb alapokon biztosítják a helyi autonómiát.Kívánjuk a közigazgatási bíróságot, az állami tiszt­viselők pragmatikáját.Addig is. amig az európai helyzet az általános le­fegyverzés reményével kecsegtetne, aminek előkészítő munkájában kivágjuk, hogy hazánk tevékeny részt ve- gven, sürgetjük fi magyar honvédség fejlesztését, a közös hadseregben pedig a magyar elén erősödését, egyenjo­

gúsítását.Egyházpolitikai kérdésekben kívánjuk a teljes lelki- ismereti szabadságot, a vallásíelekezeti béke fentartásál. a szükséges reformokat, de utóbbiakat csak olv sorrend- bt*ii és fokozatban, hogy az érdekükben hozott áldozatok 
sem kulturális, sem gazdasági fejlődésünket meg ne za­varják és ne nehezítsék.Kívántuk a választások tisztaságát, ezek érdekében a választási törvény revízióját s a választásra jogosultak politikai nevelését.A nemzetiségi kérdésekben kívánjuk a magyar ál­lameszme teljes ér ényre juttatását, de a más nemzetiség- beliek beolvadásának legtöbb eszközéül a társadalmi kap­csolat szorosai»!>á tételét és gazdasági érdekeik istápolá- sát ismerjük.Kivárniuk magyar nemzeti politikát, nemcsak köz­jogi tekintetben, de olyat, mely a politikai szabadság mellett a nemzet millióinak anyagi függetlenségét is biz­tosítja.Ezért első sorban küzdünk helyes gazdasági po­litikáért.Kiválniuk gazdasági politikát, mely a nemzet ösz- szes lakosságának, első sorban pedig a kis embereknek anyagi boldogulását tűzi ki ezélul.Kívánjuk a becsületes munka, az egyén érvényre jutását és szorgalmának jutalmát.

Törekedni fogunk a jogosulatlan kartellek és ringek s egyes érdekcsoportok gazdasági monopóliumának meg­szüntetésére.Támogatunk minden szövetkezeti, a társadalom ön­erejéből, a kis erők összesítése által létrejött vállalatot Kívánjuk a inunkásügy rendezését s a munkásosz­tály jogosult érdekeinek kielégítését, ezzel együtt a gaz­dasági és házi cselédek ügyének megfelelőbb rendezését.Sürgetünk hathatós socziális intézkedéseket a ki- vándo; ‘ s r: -züutetésére; s a munkás-közvetités, tele-V-, *; w/.í^cl.kiváltjuk a honosítási törvény reformját, a beván­dorlási ügy szabályozását.Követeljük az összes állampolgárok aránylagos és igazságos megadóztatását, s ebből kifolyólag olyan adó­reformokat. nedvek a nagv mozgó tőkét is kényszerítik arányosan hozzájárulni az állam térijeihez, az adónyil­vántartás. b 'hajtás egyszerűvé és méltányossá tételétKomolyan kiválniuk foglalkozni azzal, liogv a prog­ressiv adó behozatala mily mértékben befolyásolná állami pénzügyeinket, gizdasági és társadalmi fejlődésünket.Sürgetjük a takarékügy. ezzel kapcsolatosan a mező- gazdasági és ipari hite! szervezését.Kívánjuk a biztosításügy reformját, ide értve az élet-, a tűz-, a jég- és az állatbiztosítást.A szervezést a kölcsönösség elvén társadalmilagO Oóhajtjuk.Kivárniuk olyan kereskedelmi, ipar- és közlekedési politikát, a mely els'í sorban a hazai termelést és fogyasz­tást védelmezi és emeli.Mellőzni kívánjuk a felesleges közvetítést.Óhajtunk oly tőivényhozásilag életrehi ott. és meg- eiösitett társadalmi szervezeteket', im Ivek a fogyasztót a termelővel közvetlen összeköttetésbe hozzákKöveteljük a börzének az általános gazdasági érde­keknek megfelelő ellenőrzését, újjászervezését és meg­adóztatását.Kívánjuk a kis ipar nagvobbmérvü támogatását s az ipartörvéiivnek ily értelmű módosítását.A magyar nemzet alapjait az őstermelésben tudjuk,állami lüirgetletiségiiiik eirvik leulóblt biztosítékát a ma-■ * • »gvar löldbirtokos osztály és leldmivelo népben ismerjük.Ezért kiválniuk helyes földmivelési j»«>|itikát, a nagy-, közép- és ki>birtok helyes megoszlására irányuló intézke­déseket. a földbirtok művelési eszközeinek lefoglalhat lan­ságát, terheinek könnyítését.n  ’  ^A  kötött birtokok helves kezelését.»Kívánunk megfelelő agrár törvényhozást, a mező- gazdaságról szóló tórvénv megalkotását, a birtokviszonyok.P  ”  •• 1 wa telekkönyv és tagosítást ügyek gyors és végleges ren­dezését.Követeljük a gazdatiszti ügy szabályozását. Törekedni fogunk a munkaadó és munkása közötti viszony s a bérleti ügyek rendezésére.Sürgetünk helyes közoktatásügyi politikát..Kiváltjuk a népiskola, kisdedóvó-ügy, a leleiicz-ügy általános rendezését, a gazdasági és ipari szakoktatás ál­talánosítását.Sürgetünk oly közegészségügyi intézkedéseket, me­lyek a maiaknál hathatósabb eszközökkel látnak a nem­zet milliói testi és szellemi épségének, a nemzeti munka­erőnek feutartása és fejlesztéséhez.Igyekezni lógunk a szépirodalom, a művészetek fej­lesztésére s azoknál ugy a nemzeti irány, mint a liliom Ízlés érvényre juttatására.Nagy súlyt helyezünk a szakértelem megadására hivatott intézetekre.Óhajtjuk a mairyar tudományosság, különösen a real- és technikai tudományok nagyobb fejlesztését és ér­vényre jutásátTörekedni lógunk a nemzet össze lakosságában a szép és nemes iránti s/eivlot, a törvényiiszielct és köle- lességludás, az igazi vallásosság, a közerkölcs. a politikai tisztességtudás, a nemzeti múlt iránti kegyelet fejlesz­tésére.Mindenben pedig a z  i g a z s á g o t  k e r e s s ü k ,  és annak állunk bármily érdekkel szemben védelmére.Ezért nem csatlakozunk sem a kormány, sem az ellenzéki pártok egyikéhez sem ; leutartva meggyőződé­sünk független nyilvánítását mindenekkel szemben.Üldözni fogjuk a léha kapaszkodást, az üres, dilet­táns, nagyhangú szerepléseket s a protekezio szülötteit.Ez a „Hazánk“ politikai, gazdasági és társadalmi program inja, melynek megvalósítására bátran hívjuk tel minden igaz magyar hazali rokonszenvét és támogatását.
___  _________  - — ----  ---  ■ . „ - ■  i ii ■■Fegyelem a népiskolában.

Irta : Szoiubathy László.(Folytatás.)
A  tanító Lövet keze tesséijc ója zxáysze re te tévéi legyen 

párosulva. Ha elnézi egyik gyermeknél azt. melyért a másik bűnhődik, akkor a gyermeknek tanítója iránti bi­zalma könnyen ingadozni kezd s az eredmény, melyre gyermeki okoskodása közben jutott, korántsem lesz hí­zelgő tanítójára nézveA  következetesség azonban sokszor szigorúságra vezeti a tanítót, pedig szigorúsággal elöljük a gyermek nemesebb érzéseit, holott csak ez lehet alapja a jó és nemes indulatoknak. Ha zsarnokilag bánunk a gyerme­kekkel, az csak idegenkedést, daczosságot, de nem enge­delmességet szül. Bármily külső hiimánitás takarja is el a benső szigort, mégis — miként Kisfaludy mondja — „a békó akár vasból, akár aranyból van, egyaránt nyom.“ 
r A gyermek ne legyen sem ember, sem állat , hanem 
gyerm ek; kell, hogy érezze gy nyeseget, éle ne szenvedjen 
alatta ; kell. hogy függjön va la k iiö f de ne,n szükséges, 
hogy szolga dug engedelmeskedjék. “Az iskolai nevelés eredménye nem küisö, hitszóia- gos dolgokban, hanem abban keresendő : ki minő nemes I erkölcsű, becsületes jellemű embereket s hasznos gyakor- ' lati munkásokat adott az életnek.„A  nemzedék jövője a tanító tudjmányátúl, szere- tetétö! s buzgalmától liigga (Favre Gyula) s igy fogvav ' . 7 \  ~  • 1
fel a tanító hivatását, k**ll. hogy a fegyelmezés is mint 

\ az életrenevvlés egyik eszköze szerepeljen a tanító kefé­
ben. Ki az iskolai nevelést nem tudja öszhangzásba hozni 
a gyakorlati élettel, az csak fölmunkát végezett

Igaz ugyan, hogy az iskola az erköloiség, akarnt- 
szahadsag s jellem tekintetében helejezett murkát nem 
végezhet s „csak a világ zaja közt fejtik állandó jellem,



csak az élőt viharos tengerén jő az ember erejének, kö­telességének tudatára“ , de az is igaz, hogy a lórii gyer­mekéveinek henyomásait el nem törülheti (Götlie) s sok esetben ez reá nézve irányadóul szerepel a gyakorlati elet mezején is. így  tehát az iskolai feyyetemnek ley főbb 
ez él iát abban találom , hoyy neveljünk általa a.: életnek 
becsületes jellem ű embereket, hoyy leimen ez. mint az 
erkolestséif s becsületes eleire neveles eszköze az elitre 
kihaló'. „A  jelöli élet egy esafamező: a megismert igaz­ság eleiünk vozére, a józan cl köles \ ite/kedesünk pá- lyája, s a tartus boldogság diadalul! koszorúnk." (S/.ii.iss\Szótanom kell még az iskolai fegyelemtarlás esz­közeiről.A fegyelem eszközlése tekintetében a neveléstan közönségesen két segédeszközzel rendelkezik, s ezek a 
jutalom és büntetés. A nemes es szép, külső behatás nélkül eredő, tehát önzetlen cselekvés csak eme segédesz­közöknek vég képe ni mellőzése állal lenini remélhető : de mig ez „pitim desideriunr* használnunk elkerülhetetlenül szükséges, de csak úgy, hogy ezek alkalmas időben s adott körülmények között szerepeljenek. A jutalom és büntetés tehát orvosszer a tanító kezében, mely helyesen kezelve, édessége lesz az egészséges léleknek s orvos­sága a l*etegnek.A mi különösen közelebbről a jutalmazást illeti, e tekintetben a tanító lehetőleg fukar ieyyen. Nincs ott a jutalomnak semmi becse, erkölcsi hatása, Ind a gyermeket a jutalomra való kilátás haj ja s ösztönzi a joeselekedet- re. Ily körülmények között a gyermek a jutalomnak bér- befogadott szolgája lesz. ott tesz jót, ott tiszteli a törvé­nyeket, hol eljárását haszon kiséri. .1 pénzbeli jutalom pedig egyáltalában mellőzendő. mjátesel eked étének jutalm at 
ne külső dob fokba n . hanem a tani ló jósa  y  óiban, atya- 
szeretetében keresse és találja fel Csak igy felelhet mega jutalmazás nevelői feladatának.

Végezetre rcsujnín a tiszta indokokból származó
cselekedeteket jutat mázzuk. “A  gyermekek nem mind egyformák. Egyik nagyobb tehetséggel van felruházva, mint a másik s a szép és jótkönnyebben, kevesebb fáradtsággal képes elérni, mint a másik. É ,„N  azért a tanítónak ismernie kelt növendé­
keinek lelkűidét. meri csak iyy lesz képes a valódi ér­
demet jutalomban részesíteni!A mit a gyermek önmagától küzdelemmel, kitar­tással mutat fel. .* . . jutalmat érdemel; de az nem. a mit neki a természet és a szerencse ajándékképen adott. Ha az ösztönt, mely a gyermeket jó cselekedetre bírja, nemes szándék vezérli: nemes lesz a kivitel, gyönyör­ködtető az eredmény, s akkor a jutalom a valódi érdem koszorúja lesz.De ha a jó cselekedet jutalmat von maga után. akkor az iskolai törvényekkel ellenkező cselekedetet is bírálat alá kell vennünk s mint ennek k w tkeziiR ty , büntetés, szintén mint fegyelmi eszköz szerepeljen a tanító, kezében.Az iskolai fegyelemnek feladata a rend, pontosság, munkakedv ébrentartása, s ezek segélyével a tanulásban*! elöhaladás biztosítása: jogosan következtethető, hogy a 
büntetés az iskolában csak mint a mei/zavart rend kö­
vetelménye szerepelhet. A büntetés önmagában minden további őzéi nélkül csak kényszerítő eszköz az engedel­mességre, mely képes ugyan a gyermek lelkiiletélten nö­vésnek indult gyomokat kiirtani, de azok helvébe még nem fog nemes csirákat oltani. A büntetés tehát nem czél. hanem csak eszköz a ezél elérésére. Szükséges rósz. 
de ügyes kezekben orvosszer melynek szükséges voltaiban egy tapasztalt tanító, ki ismeri a gyermekek gyöngéit, jóra és roszra egyaránt hajlandó természetét, korántsem fog kételkedni.

A  büntetés telpjen fuwm és erkölcsi természetű, a 
ilyennek természetéhez, ejijéniséijéhez mért.Egv iigves tanitó. kit már a gy akorlati élet is eléggé • • * •
képesített, mindeiiko; s minden körülmények között meg­tudja választani a helyes módot és eszközöket, melyek által nüvemlékeire javiiólag kivált hatni s nem téveszti el szem elől, liogv j i  büntetés ezé-/ja nem a meytorlás, 
hossznál fás,  hanem a javításra való törekvésben re jlik .1A büntetésnek sokféle toka van s ezek között az utolsó a testi fenyíték, a vesszóhiintelés. Szükséges-e ez a népiskolában, vagy n em ? . . . e kérdés meg napjaink­ban is yita tárgyát képezi s a mai kor. melyben a gyer­mekek dédelgetve, elkényeztetve nőnek fel, folytonos itt<* » •haivzol ellene, azt kívánva a tanítótól, hogy azt még ak­
kor is tegye le kezéből, midőn már más eszköz a javí­tásra nem kínálkozik. A kik igv gondolkoznak, nem• %/ismerik a gyermeki természetet, nem az iskolai életet.

é rSokat volt már alkalmam rövid tanitó'.kodásom alatt is tapasztalni, hogy a vessző sokszor orvosol.
A  vesszöhünh tes jog a tanitó kezében, s kell is. hogy az maradjon, de ez esak erkölcsileg meyrombdt s 

lótej  ififcvmekekkel szemben alkat mazandó. A z ily gyer­
mekekkel szemben haladjunk végig bár a büntetés minden 
fo k á n : czélt érni nem lógunk. Hátra van még az a esu­ny a vessző. És most kérdeni: mikor követünk el nagyobb vétket, akkoc-e, mikor szabadon hagyjuk nőni, fejlődni a 
gyerm ekben a rósz hajlamokat, vagy a javítás reményé­
ben használjuk a vesszőt is? Határoz..tt véleményem, miszerint mig szükség van reá. a testi fenyítéket az is- 
kólából kizárni nem lehet.Igaz ugyan, hogy a neveléstanok úgy vélekednek,miszerint a vesszőbinitelés oly joga a tanítónak, melylveljó taltitól nem él: de a gyakorlat e tekintetheti fényesen
meg. zá lói ja az elméletet. Ha a gyermek a esalád ölénhelyes nevelésben részesült: akkor talán sikerül mellőz- *Iliink, elleneset ben pedig nem ! De midőn a tanitó bün­tetni akar. ve>s<»n számot önmagával és a körülményekkel, mert tudatlan tanító kezében a vessző könnyen kétélűfegyverré válltatik, mely Ivei önmagának tehet kárt

r  • ... • •Összegezve már most az elmondottakat, az iskolai fegyelem jó, vagy rósz eredménye a tanító személyétől.«V •» • y * * •/a fegyelem alkalmazott elveitől s a íogveleintartás eszkö-
* - «/ "  ezeiüek helyes alkalmazásától függ. A jó tanítónak tulaj­dona a szeretet és jó példaadás. Legyen a legyeiéin kö­vetkezetes. igazságos s az életre kiható. A  jutalom és büntetés a valódi érdem s az erk< lesi rósz következmé­nye Jegyen.Ennyi volt, mit fidvett tárgyaimról mondani ezélotn s szándé kom volt. A  fegyelem egy sokat felölelő foga-

le ~ • "" " --------------------------------------------

lom s ez oka, hogy értekezésem talán hosszúra is nyúlt.A  tétel talán más irányit értekezést követelt, talán egy iskolának a benső életét kellett volna felmutatnom az abban uralkodó fegyelmi eljárásokkal. De m egvallom : erre nehéz lett volna vállalkoznom először azért, illett mindenkinek más a módszere a fegyelmezés tekintetébenis. Legyen ez mindenkinek egyéni felfogása, melyet e l a d ó  r é s z l e t r e  i s .
IM'ii tarlatii minil.MikivH szeinlwii u karlarsi tiv/Mi’t-

höl kifolyó kötelességem parancsolja.
De nem tettem ezt másodszor azért sem, mell alig pár évi gyakorlati működésem után, nem erzem magamat

Uj concert-zongorakitűnő hangú — bécsi gyártmány
Czim a kiadó­

hivatalban.

Kiadó lakás.Kossuth utcza 2. szám alatt 4 szoba, konyha és |dii(*Z(‘-h c lviségból álló emeleti lakás folyo 1X93.év november hó I-töl kiadó.Értekezhetni LöfkoviCS Lipót úrral vagy a
tulajdonos S a m a rja y  Jánossal. 3 - •>

sem illetékesnek, sem elég erősnek arra hogy azon irányt, i jelvet iskolámban a legyelcm tekintetében használni szoktam, valakim ráerőszakoljam. Ezért esak általános szabályokat adtam, melyeknek mikénti keresztülvitelét, al­kalmazását kinek-kinek saját tetsz sere bízom. Érzem, tudom, hogy gyenge kéz rajzolta vonások ezek s ha mindemellett is találnak benne kedves kartársaim valami kevés méltányolni valót . . . örömmel teljesített fáradsá­gomért meg vagyok fizetve!n  ~  r % U l e g h i v ó .A „Guniunnegyci általános tanító-egylet*1893-ik év augusztus hó 21. és 22-ik napján tartja U o z s  n yó vá f o s á  ba n XX-i k k ö z g y  ü- l é s é t .  melyre t (Jzimedet hivatalos tisztelettel meghívjaRimaszombat, 1893. augusztus 1-énaz igazgatóság.
Tájékoztató:1. Kik a községi segélyt a közgyűlésre igénybe akarják venni, szíveskedjenek tagsági jegyeiket — f. évi illetékük lefizetése mellett — az egylet pénztárnokától

[dekorált megszerezni.2. Kik elszállásolásra igénvt tartanak, méltóztassa-p * „nak ez iránt I. évi augusztus hó 15-ig LósVa Márton tg. tan., rendező-bizottsági elnök urnái Rozsnyón jelentkezni.3. A tanszerkiállitáson részt venni óhajtó tagokat kérjük, hogy kiállítandó tárgyaikat Lóska Márton rend. biz. elnök urra czimezve, legkésőbb augusztus 18-ig küld­jék be4. Fölliivatnak az egyleti tagok, liogv hátrálékbanlevő tani tő-egyleti és „Eötvös-alap“ tagdíjaikat f. évi aug. j |893“ik évi szeptember ho 18 ik napján délelőtti lo  hó L>-ig Wagensommer dános pénztárnok úrhoz okvet- órakor Sajó-Püspök községben a hi ró házánál megtarlettül küld je k be : a közgyűlésen pedig fizetéseiket az elő- tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási ároi

Eladó szikviz-gép.Jó  karban levő szíkvizgep Dr W agner-felefólvékony szénsavval való gyártásra, mozgó telitóvel, 240 tlarah ólommentes siphonnalés 200 <lrh felszcreletlen üveggel — eladó.3— 3 Czim a kiadóhivatalban.Hirdetmény.3320. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy V a r g a  X s i i z s i t i i n a  végrehajtatónak L é k a  A n t a l  sajópüs­pöki lakos végrehajtást szenvedő elleni 175 írt tőkekö- vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rima­szombati kir. törvényszék területén lévő Sajó-Püspöki községben fekvő, a sajú-püspöki 11. sztkjvheu foglalt Léka Antal nevén álló 183. 379. 400 b. 400. 532. 021. 049. 721. 807. 940. 1001. 1121 1180. hrszámokra az árverést 338 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennehb megjelölt ingatlanok az
értekezlet után, s a fiyidés alatt 10-től 12 óráig ugyan­csak nála eszközöljék.5. A közgyűlésen megjelent tagok kéretnek, hogy már mapuk igazolhatása szempontjából is a gyűlés alatt a jegyzői asztalra kitett ivén neveiket írják alá.

A közgyűlés sorrendje:1. Auijuszltis hó 2 0 -á n : a) Este hat órakor: időér­
tékedet. — h) Este nyolez órakor: jótékonyézéln előadás 
az Eötvös-, á m ih á z i és segélyalapok javára; előadás után tánezinulatság.2. Auynsztus hó 21-én: a) Reggel 7—9 -ig: A  tan- szerkiállitás megtekintése s az előértekezletból kiküldött bizottságok működése. —  bt délelőtt 9 órakor közyyülés. —  e) Délután 1 órakor közebéd.

A közgyűlés tárgysorozata:1. A „Hym nus“ elének lése.2. Elnöki megnyitó.< •3. Wittclien Aurel emlékezete. Irta és felolvassa Várv László.4. A központi választmány évi je'entése.5. Pénztárnok évi jelentése az egyleti pénztár, Eöt­vös-, árvabázi és segélyalapok állásáról.0. Könwtárnok évi jelentése.7. A tanszermuzeumi bizottság jelentése.8. Jelentés az 1892—93. évi pályázat eredményé- ről. Klein Samutól.9. A J  iömörnipgyei tanítók segélyegyesülete“ alap- szabálvtcrvezeténck végleges megvitatása. Előadó: Törköly József egyleti elnök.
r  V10 .H asítások a nemzeti ünnepeknek a népiskolá­ban való megtartására“ ez. vitatétel. Előadó Gvőry Lajos zellerjei ev. ref. tanító.11. Bizottsági jelentések: a) a tauszerkiállitás meg­szemlélésére kiküldött bízott* ág jelentése, tekintettel az 

1889. évi közgyűlés jegyzőkönyvének X I V  pontjában ho­
zott határozatra. — b> az ügykezelés, — e) az egyleti pénztár, Eötvös-, árvaházi és segélyalapok. — d> a lielv- beli népoktatási tanintézetek megvizsgálására kiküldött bizottságok jelentései.12. A jövő évi költségelőirányzat beterjesztése.1«> r | i  • .  • • »a. liszt újítás.14. Indítványok.V15. A közgyűlés bezárása és a „Szózat“ eléneklése.• *  v

(lapított Kikiáltási áronalól is eladatni fognak.fÁrverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok U*cs- árának 10°/0-át vagyis 33» fit 80 krt készpénzben, vagy az 1881. L X . t.-cz. 42. $-ában jelzett árfolyammal számí­tott és az 1^81. évi november hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. Rabatt kijelölt óvadék- képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : L X . t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabálvszerii elismervényt átszolgáltatniKelt Rimaszombatban. 1893. június hó 12-én.A  rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.Vozáry. kir. tvszéki bitó.
(puxflasá^i
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Kcl.'lós szcikcsztö: l)r. KA UMAX ZOLTÁN. 
Fómunkatárs. s. 8ZABÓ JÓZ8EF.

M i f i i - U r f l e t M .Hirdetmény.orszitgut tnen-

lLrdi'tinenv.

I ' h i ' i i í i I I v a  v é f f é i i  f e k v M„ B E T E K I N C S *nevű vendéírlő 1804-ik évi január hó I -so napjától kezdve tartozékaival együtt több évekre l»érbe adandó.alőlirtnál Tornai I vánteendők ineír.
Kovács Miklós, ügyvéd.

2991. sz. — A rimaszombati kir törvényszék mint 
i telekkönyvi hatóság közhírre teszi, liogv <!r. .tailraii*/,
I .t o z s e f  ügyvéd által képviselt I s .n lo r  buda­

pesti kereskedő ezég végrehajtatónak l« o lilÍM ‘ r;í<*r M ó r  Végrehajtást szenvedő elleni 84 Irt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombatikir. törvényszék területén lévő Nviistva községben fekvő,• •<a nyustyai -»31. .számú telekjegyzőkémyvhen foglalt lliuska dános nevén álló . »07. helyrajzi számon épidt Goldberger , Mór tulajdonát kep(»ző nem te!ekkön\ve/.elt házra s egyéb I felépítményekre az árverést 350 írtban ezennel megálla­pított kikiáltási árban elrendelte, és liogv a íenuebb meg­jelölt ingatlan az 1893 ik évi augusztus hü 23 ik napján délelőtti 10 órakor Nviistva községben a biro házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­tási áron aló! is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan bee>- 
árának 10 °/0 át vagy»« 35 forintot ké.s/pénzlM*n, vagy 
az 1881 : L X . t -ez. 42. £-ában jelzett ártolyaiuiual '<za- 
mitott es az 1881. évi november lio 1-éti 3333 sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 1. $-ában kijelölt óva- 
dekkepes értékpapírban a kiküldött kézéin*/, letenni, avagy 
az 1881;  LX.  t.-cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabálvszeru 
elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1893. évi májú» hó 23-áu.A  rimaszombati kir. törvényszék mint tkönvvi hatóság

Altdorffer. kir. tsz^ki l iró.
R á Im )> Mik iú s  köuyvuvouu la jíilta ii




